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Neuorganisation Verantwortlichkeiten
Nouvelle organisation des responsabilités

• Besucherlenkungstafeln (BLT)
– Früher: ein Instrument des Bundes:

□ BUL: Vorgaben zu Standorten und 
Konfliktmanagementsmassnahmen; Material

□ AGRIDEA: Erarbeitung
□ Kantone und Betriebsverantwortliche: Platzierung, 

Bewirtschaftung, Unterhalt
• Panneaux information randonneur (PIR)

– Avant: un instrument de la Confédération:
□ SPAA: Prescriptions sur les emplacements et les mesures 

de gestion des conflits; matériel
□ AGRIDEA: Elaboration
□ Cantons et responsables d'exploitation : Mise en place, 

usage, entretien
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Neuorganisation Verantwortlichkeiten
Nouvelle organisation des responsabilités

– Heute: ein Instrument der Kantone:
□ Ev. BUL: Vorgaben zu Standorten und 

Konfliktmanagementsmassnahmen; Material
□ ??: Erarbeitung
□ Kantone und Betriebsverantwortliche: Platzierung, 

Bewirtschaftung, Unterhalt
– Aujourd’hui: un instrument des cantons:

□ Ev. SPAA: Prescriptions sur les emplacements et les 
mesures de gestion des conflits; matériel

□ ??: Elaboration
□ Cantons et responsables d'exploitation : Mise en place, 

usage, entretien
• Online-Karte -> weitgehend wie bisher, für alle HSH
• Carte en ligne -> comme avant, pour tous les CPT
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Verschiedene Tafeln
Différents panneaux

Kleber/Autocollant:
• Ziegen, Rinder / Chèvres, bovins
• Rätoromanisch / Romanche



Merkblatt zu BLT / Brochure PIR
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Was ist eine BLT? / Qu’est ce qu’un PIR

Ein BLT setzt sich aus zwei Teilen zusammen: 
• 1) Basistafel aus Metall mit grünem Kopf- und 

Fussteil (erhältlich in zwei Grössen). 
Un PIR se compose de deux parties :
• 1) Panneau de base en métal avec partie 

supérieure et partie inférieure vertes (disponible en 
deux tailles).
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Was ist eine BLT? / Qu’est ce qu’un PIR

Ein BLT setzt sich aus zwei Teilen zusammen: 
• 2) Einer oder mehrere Tafeleinschübe mit 

Kartenausschnitt, erläuterndem Text, Piktogrammen...
Un PIR se compose de deux parties :
• 2) Un ou plusieurs encarts avec extrait de carte, 

texte explicatif, pictogrammes...
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Schweizweit einheitliches Erscheinungsbild / Aufbau / Logik ist 
eine Stärke

Une image, une structure et une logique uniformes dans toute la 
Suisse constituent un atout.



Ein Konzept, viele Optionen: Eine Alp…
Un concept, de nombreuses options : un alpage…



…oder eine ganze Region
…ou toute une région



Weidesektoren: Variante 1 «Fixeinschub»
Secteurs de pâturage : variante 1 « encart fixe »



Weidesektoren: Variante 2 «Wechseleinschübe»
Secteurs de pâturage : variante 2 « encarts tournants »



Weidesektoren: Variante 3 «QR-Code»
Secteurs de pâturage : variante 3 « Code QR »

Achtung: Es braucht genügend Mobilfunkempfang
Attention: il faut assez de réseau mobile



Hinweise zu Wanderwegen
Informations sur les sentiers de randonnée





Kontaktangaben für Auskünfte
Coordonnées pour demande d'informations



BLT Heimbetrieb
PIR Exploitation de 
base



Spezialfall: Infotafel
Heimbetrieb
Cas particulier : panneau 
d'information pour 
exploitation de base



Verlinkung mit Routen auf SchweizMobil
Lien vers les itinéraires sur SuisseMobile



Elaboration d’un PIR / Erarbeitung einer BLT
• La nécessité et l’emplacement est défini dans le rapport 

de sécurité du SPAA
• Notwendigkeit und Platzierung von BLT sind in den 

Sicherheitsgutachten der BUL definiert



Elaboration d’un PIR / Erarbeitung einer BLT

• Choix du «zoom», inclure:
– L’ensemble de l’alpage
– Les chemins de randonnées qui traverse l’alpage
– Les chemins alternatifs
– L’emplacement des PIR 

• Der Kartenausschnitt zeigt:
– Die gesamte Alp
– Die Wanderwege, die die Alp queren
– Alternativrouten
– Den Standort der BLT



Elaboration d’un PIR / Erarbeitung einer BLT

• Validation de la taille du PIR (grand/petit):
– Se baser sur les recommandations du SPAA.
– S’assurer que la taille / l’orientation (portrait/paysage) de 

la zone représentée est adéquate à la taille du PIR prévue.

• Entscheid, ob grosses oder kleines BLT-Format: 
– Empfehlungen der BUL beachten.
– Sicherstellen, dass Grösse und Format (hoch/quer) des 

Kartenausschnitts dem Format der BLT entspricht..





Elaboration d’un PIR / Erarbeitung einer BLT
• Validation de l’emplacement du PIR:

– Se baser sur les recommandations du SPAA.
– Contact avec la Commune et/ou avec l’OT ainsi qu’avec le 

responsable des sentiers pédestres. Utiliser autant que possible 
les poteaux existants.

• Zu berücksichtigen bei Entscheid zur Platzierung einer BLT:
- Empfehlungen der BUL
- Austausch mit Gemeinde und/oder Tourismusorganisation sowie 

Wanderwegverantwortlichen.
- Wo immer möglich vorhandene Pfosten nutzen.



Elaboration d’un PIR / Erarbeitung einer BLT

• Modèle d’AGRIDEA (uniformité):
– Couleur
– Pictogramme
– Texte «de base» dans plusieurs langues
– QR-Code

• Vorlage AGRIDEA (Einheitlichkeit):
– Farbe
– Piktogramme
– «Basistext» in verschiedenen Sprachen
– QR-Code



Elaboration d’un PIR / Erarbeitung einer BLT



Elaboration d’un PIR / Erarbeitung einer BLT
• Création de la carte -> QGIS (couche alpage officiel: Alpages 

protégés par des chiens de protection des troupeaux / couche 
sentier de randonnée officiel: swissTLM3D chemins de randonnée 
pédestre)

• Création du bon à tirer -> InDesign
• Erstellung der Karte -> QGIS (Alpperimeter: Layer der «durch HSH 

geschützten Alpen»; Wanderwege: Layer der offiziellen 
Wanderwege «swissTLM3D Wanderwege»)

• Erstellung des Druckvorlage -> InDesign



Elaboration d’un PIR / Erarbeitung einer BLT

• Impression - > Papier Folex / Alu-Dibond
• Druck - > Papier Folex / Alu-Dibond



Entretien, montage et gestion des cartes /
Unterhalt, Montage und Bewirtschaftung

• Contrôle -> remplacement / 
mise à jour

• Technique de montage
• Changement des cartes (OT, 

restaurant, cabane, berger, 
responsable alpage, voisin, 
autre exploitant, 
particulier, …)

• Kontrolle -> Ersatz / 
Aktualisierung

• Montageanleitung
• Wechsel der Einschübe

(Tourismusorg., Restaurant, 
Hütte, Hirte, Alpverant-
wortlicher, Nachbar, 
Privatperson,…)
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«Hivernage» / «Überwintern»

• Hivernage des panneaux
– Les recouvrir
– Les démonter
– Mettre un message «aucun chien ne travaille dans la région»

• Überwinterung der Tafeln
– Abdecken
– Entfernen
– Wintereinschub «Aktuell arbeiten keine Herdenschutzhunde

in der Region»
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Exemple / Beispiel: 
Alpage de Balachaux
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Exemple / Beispiel: Alpage de Balachaux
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Exemple / Beispiel: Alpage de Balachaux
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Swisstopo

OFEV /BAFU

AGRIDEA

Cantons / Kantone



Informations à livrer d’ici le 15 avril :
• Nom de l’alpage
• Informations sur la période de présence 

de CPT sur cet alpage
• Autres informations destinées aux 

touristes
• Nom de la personne de contact 

(facultatif)
• Numéro de téléphone de la personne 

de contact (facultatif)
• Email de la personne de contact 

(facultatif)
• Et bien sûr le périmètre de l’alpage 

(idéalement dans un format shapefile)

 Planification de la randonnée
 Disponible sur de nombreux 

sites/App
 Zone globale (tout l’alpage)
 Pas d’actualisation possible en cours 

de saison
 Précision des surfaces

Bis am 15. April zu liefernde
Informationen:
• Name der Alp
• Infos zur Einsatzperiode der HSH 

(von wann bis wann)
• Weitere für Touristen relevante

Infos
• Kontaktperson (fakultativ)
• Telefonnummer der 

Kontaktperson (fakultativ)
• Email der Kontaktperson

(fakultativ)
• Und natürlich der Alpperimeter

(idealerweise als Shape-File)

 Tourenplanung
 Verfügbarkeit auf verschiedenen

Websites / Apps
 Gesamte Alpperimeter
 Keine Aktualisierung möglich

während der Alpsaison
 Genauigkeit der Flächen
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→ Diffusion de la prévention



S

Verdanova (Géo-Zone Partagée) 
# Prévention des conflits d’usage  

Cartographie

Activités aéronautiques  

Sports extrêmes  

Promenade / randonnée

• Eleveurs et bergers
• Biens et matériels 
• Herbivores 
• CPT  

Troupeaux

• Faune 
• Flore 

BiotopePerturbation

Conflits

Alpes-éco Schweiz AG

En 2023, lancement d’un projet de carte interactive en collaboration avec la
Région Dent Du Midi SA et les éleveurs, cofinancé par le Canton du Valais.



Verdanova (Géo-Zone Partagée) 
# Prévention des conflits d’usage  

Geo-zone officielle

Sous géo-zone partagée



S

Géo-Zone Partagée 

→ Diffusion sur d’autres plates-formes / Darstellung auf andern Plattformen

1. Partage

Alpes-éco Schweiz AG



Besoins / Bedarf
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- Augmenter le nombre de détenteurs de CPT qui partagent les zones
- Qualité des données (surface bien dessinée et mise à jour à temps).
-> Engagement de la part des cantons
-> Définition des coûts et financement sur le long terme
- Erhöhung der Anzahl der HSH-Halter, die Einsatzgebiete teilen
- Datenqualität (gut gezeichnete und rechtzeitig aktualisierte Fläche).
- -> Engagement seitens der Kantone
- -> Klärung der Kosten und langfristige Finanzierung

Géo-Zone Partagée 

1. Partage 2. Modération / Soutien : 3. Diffusion (temps réel) : 



Ausblick / Perspective

• 11. Februar: Online-Austausch zum 
Konfliktmanagement (BUL)

• Bedürfnisumfrage bei den Kantonen
• Themenvorschläge für weitere online-Austausche / 

Schulungen?
• 11 février : échange en ligne sur la gestion 

des conflits (SPAA)
• Enquête sur les besoins auprès des cantons
• Suggestions de thèmes pour d'autres échanges en 

ligne / formations ?
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